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Spanje 



Toledo - Bezienswaardigheden.

· Formeel zijn er binnen de stadsmuren weinig beperkingen voor het auto​verkeer en de Toledanen slagen erin hun vierwieler door de smalste steegjes te wurmen (niet altijd met succes, getuige de vele krassen op de muren). 

· Toch is het raadzaam het oude Toledo te voet te verkennen, al is het voortdurend stijgen en dalen behoorlijk vermoeiend. 

· Trek er een hele dag voor uit (tijdens de siesta zijn de meeste monumenten gesloten), desnoods twee dagen als u echt alles op uw gemak wilt bekijken.

· De meeste bezoekers - en dan vooral de groepen - beginnen een wande​ling bij de Puerta de Bisagra, de stadspoort van omstreeks 1550, die als eer​ste opdoemt wanneer u uit de richting Madrid komt. 

· Touring bussen kunnen nog optrekken tot aan de Plaza de Zocodover en daar hun 'lading' lossen. 

· Een goede reden om een stadswandeling niet hier, maar aan de andere kant van de stad te beginnen en zo tegen de stroom in te lopen.

· U rijdt dan eerst om de stad heen via de rondweg (Carretera de Circunva​lación) over de andere oever van de Tajo. 

· Volg daartoe de buitenzijde van de stadsmuur over de Paseo de Juanelo en steekt de rivier over via de nieuwe brug die de oude Puente de Alcántara (10de eeuw) vervangt. 
· Aan de overzijde volgt u de ver onder u stromende rivier. 

· Ter hoogte van de Ermita del Valle ontvouwt zich voor u een van Europa's beroemdste stadspanorama’s: een grandioos uitzicht over het hooggelegen Toledo dat eeuwenlang schilders, tekenaars en fotografen aan het werk heeft gezet. 

· Ook Goya schilderde dit panorama al eens en als u dit werkstuk straks ziet hangen in het museum, valt het op hoe weinig er in wezen is veranderd. 

· Rechts rijst het Alcázar op en in het midden herkent u de toren van de kathedraal; het grote gebouw op de voorgrond is het seminarie. 

· Bent u met de fiets, dan kunt u de Tajo weer oversteken via de Puente de San Martín (ca. 1400). 

· Het autoverkeer wordt doorgestuurd naar de Puente de la Cava (net buiten de plattegrond). 

· Deze gaat over in de brede Avenida de la Cava. 
· Rechts verheft zich de Puerta del Cambrón (16de eeuw). 

· Tijd om uw voertuig hier ergens te parkeren en door deze poort de ommuurde stad in te lopen voor een vermoeiende, maar alle moeite lonende wandeling.

Binnen de muren.

· De Puerta del Cambrón is het uiteinde van dat deel van de stadsmuur dat nog uit de Visigotische tijd dateert (de rest van de ommuring is voorna​melijk Arabisch). 

· U volgt aan het begin van uw wandeling de lange Calle de los Reyes Católicos. 

· Al direct rechts ziet u een van de hoogtepunten langs uw route.

Iglesia de San Juan de los Reyes (Calle de los Reyes Católicos, 21) 

· Deze kerk behoorde bij het fran​ciscaanse klooster dat de Reyes Católicos in 1476 na een gewonnen veld​slag tegen de Portugezen lieten bouwen, met in hun achterhoofd de gedachte dat dit een passende laatste rustplaats voor hen zou zijn. 

· De glorieuze inneming van Granada zou hen tot andere plannen brengen, maar de architectuur van het klooster heeft er niet onder geleden. 

· De ingang tot de aan de buitenzijde verder zo sobere kerk, is een werk​stuk van Covarrubias, maar Juan Guas is verantwoordelijk voor de rest van het complex. 

· U herkent in de gevel de figuur van de Heilige Johannes en een groep franciscanen. 

· De ketens aan de wand zijn die van christe​lijke gevangenen die vrij kwamen bij de inneming van onder andere Málaga en Almería. 
· Het zal u overigens opvallen hoe vaak Guas de voor​liefde van zijn opdrachtgevers voor heraldiek en andere symbolen in de buitenornamenten heeft weergegeven.

· De kloostergang mag veelvuldig gerestaureerd zijn, hij heeft nog veel van zijn flamboyante karakter behouden. 

· Nog wel helemaal origineel is de bovengalerij (1504) met plateresco beeldhouwwerk en een artesonado​plafond. 

· De San Juan is een zaalkerk met een dwarsbeuk die door een achthoekige vieringtoren wordt bekroond. 

· Ondanks een brand in 1808 is nog veel overgebleven van het rijk versierde interieur. 

· Dergelijk 'kant​werk' van steen vindt men in de isabelinogotiek (onder de naam 'crestería') steeds weer terug. 

· Robert Boulanger noemt het in zijn Guide Bleu terecht 'een stenen Te Deum tot meerdere glorie van het katholieke koningspaar'. 

· De loges in het transept waren bestemd voor de vorsten, wier initialen F en Y (van Ysabel) bij herhaling in de decoraties voor​komen.

· Aan het klooster grenst een opleidingsinstituut voor de kunstnijverheid (met ate​lier en winkel) en even verderop komt u langs de wat verscholen liggende synagoge:

Sinagoga de Santa María la Blanca (Calle de los Reyes Católicos, 2) 

· Toledo was een van de belangrijk​ste woonplaatsen van de joodse minderheid in Spanje (er is in de winkels een interessant boekje over hun geschiedenis te koop); dit zuidelijke stadsdeel was hun wijk (judería) en hier stonden dan ook hun synagoges. 

· Déze is gebouwd in de 13de eeuw op de plaats van een eerdere synagoge die omstreeks 1180 in gebruik genomen was. 

· Onder leiding van de fana​tieke San Vicente Ferrer werden in 1405 de eerste joden uit Toledo ver​dreven en de synagoge werd overgedragen aan de ridders van de orde van Calatrava. 

· Zij verbouwden de synagoge tot kerk (later nonnenklooster) met de naam Santa María la Blanca. 
· Eind 18de eeuw verloor het gebouw zijn religieuze functie en werden er goederen in opgeslagen. 

· De invloed van Almohadische bouwmeesters op de architecten van deze synagoge is evident: de vijfbeuken worden gescheiden door rijen stevige, achthoekige zuilen met hoefijzerbogen die rusten op kapitelen met bladwerk motieven. 

· In de nissen aan het eind van de binnenste beuken zijn schelpvormige halve koepels aangebracht, een motief dat in joodse, maar ook in islamitische en christelijke bouwwerken is terug te vinden. 

· Op de laatste hoek (links) van de Calle de los Reyes Católicos en van buiten nauwelijks als zodanig herkenbaar, staat de tweede synagoge.

Sinagoga del Tránsito (Calle Samuel Leví) 

· Samuel Leví, de invloedrijke schatbewaarder van Pedro de Wrede, liet in 1360-1366 door Meir Abdeli deze synagoge bouwen. 

· Boven het schitterende mudéjarpleisterwerk met heraldische motieven en Hebreeuwse inscripties op de wanden werd een (inmiddels gerestau​reerd) artesonadoplafond aangebracht. 

· In een van de muren is de loge te zien van waaruit de vrouwen achter een houten hekwerk de diensten konden bijwonen. 

· De ridders van Calatrava namen ook deze synagoge over en wijdden hem aan de 'overgang' (tránsito) naar het hemelrijk van de Heilige Maagd. 

· Nu is in een zijkamer een klein Museo Sefardí ingericht met enkele herinneringen aan het rijke joodse verleden van de stad. 

· Bij het verlaten van de synagoge slaat u linksaf en aan het eind van dit smalle straatje staat het huis van Toledo's beroemdste inwoner.

Casa y Museo del Greco (Calle Samuel Leví) 

· Van de schilder El Greco is bekend dat hij woonde in de jodenwijk in een groot huis dat toebehoorde aan de markies van Villena (en gebouwd was op last van voornoemde Samuel Leví). 

· Dit huis in de Calle Samuel Leví is het enige van de door Villena gekochte panden dat nog overeind staat en gemakshalve is maar aangenomen dat El Greco hier zijn atelier had. 

· Het woonhuis is gerestaureerd als een typische 16de ​eeuwse burgermanswoning met een leuk interieur. 

· De bovenkamer zou het atelier van El Greco zijn geweest; op zijn ezel staat het schilderij van de Treurende Petrus. 

· Meer werk is te zien in het aangrenzende museum. 

· `El Greco' (De Griek) was de bijnaam waaronder de Kretenzer Domenikos Theotokopoulos (1541-1614) bekendheid verwierf. 

· Via Venetië, waar hij Titiaan en Tintoretto leerde kennen, en Rome kwam hij omstreeks 1576 naar Madrid om zich na een vergeefse sollicitatie als hofschilder voor​goed in Toledo te vestigen. 

· Hier stapte hij af van de Venetiaans-Byzan​tijnse tradities en ontwikkelde hij een eigen stijl, waarin door de zwavel​achtige kleuren zijn gevoel voor mystiek tot uiting kwam. 

· Aan opdrachten had hij geen gebrek: Toledo en Madrid, maar ook bij​voorbeeld Illescas en het Escorial, hangen vol met doeken van deze ook tijdens zijn leven al gewaardeerde meester, die blijkens een sonnet van Góngora `een ziel gaf aan het hout en leven aan het doek'. 

· Overigens waren de critici doorgaans opgetogener over zijn werk dan de opdracht​gevers, met wie El Greco vaak in conflict kwam. 

· De bekendste doeken in het museum zijn het Gezicht op Toledo en het portret van Diego de Covarrubias, Christus en de Apostelen, de Heilige Bernardinus van Siena (in de kapel) alsmede het portret van de Heilige Sebastiaan, de Plaatsing van de Doornenkroon en de Heilige Maagd op de Kruisberg welke niet door El Greco zijn geschilderd, maar door achter​eenvolgens een leerling van Jaume Huet, Fernando Gallego en een onbe​kende meester uit de Duits-Vlaamse school. 

· Op de begane grond zijn nog andere Spaanse schilders vertegenwoordigd. 

· Na het huis van El Greco slaat u rechtsaf de Calle de San Juan de Dios in en vervolgens neemt u de eerste straat rechts.

Iglesia de San Tomé (Plaza del Conde, 1) 

· De 14de eeuwse kerk van de Heilige Thomas heeft een geslaagde mudéjar-toren en een onopvallend interieur. 

· Zij wordt echter voornamelijk bezocht omdat hier een van El Greco's beroemdste schilderijen hangt: de Begrafenis van de graaf van Orgaz (1586). 

· De hertog die de kerk liet bou​wen, stierf in 1323, maar op het canvas komen louter eigentijdse figuren voor. 

· Achter het hoofd van de Heilige Stephanus (links) zou volgens des​kundigen El Greco zelf staan afgebeeld (op de achtergrond, met het kleine baardje) en op de voorgrond knielt - alweer volgens sommigen - El Greco's zoon en leerling Jorge Manuel, op wiens zakdoek de signatuur van de schilder voorkomt. 

· Achter de Heilige Augustinus (met de mijter) staan andere notabelen van Toledo bijeen. 

· Dat El Greco de gebeurtenis naar zijn eigen tijd heeft verplaatst, zou verband houden met een recente wonderbaarlijke verschijning van de twee heiligen in deze kerk.

· Palacio de los Condes de Fuensalida (Plaza del Conde, 5) 

· De regering van de deelstaat Castilla-La Mancha heeft haar intrek genomen in het aan de San Tomé grenzende stadspaleis (ca. 1440) waar de jonge koningin Isabel, gemalin van Carlos V, in 1539 in het kraambed stierf. 

· Het heeft een mooi gerestaureerde patio (doorgaans niet te bezichtigen) en andere decoratieve elementen in verschillende stijlen, zij het toch overwegend mudéjar.

· U loopt langs het paleis en slaat linksaf, de Bajada de los Descalzos in. 

· Even ver​derop staat een minder bekend museum:

Taller del Moro (Calle del Taller del Moro, 3) 

· Dit `atelier van de Moor' (een steensnijder die aan de bouw van de kathedraal meewerkte) was oorspronkelijk een deel van een 14de ​eeuws paleis. 

· Het hierin ondergebrachte Museo de Artes Aplicadas Toledanas toont vooral houtsnijwerk en keramiek. 

· U loopt het straatje uit en slaat linksaf om terecht te komen op de Plaza del Sal​vador. 

· Loop rechts de gelijknamige straat in (langs het Convento de Santa Ursula) en volg het verlengde, de Calle de la Ciudad. 
· Zo bereikt u het grote plein voor de kathedraal.

Ayuntamiento (Plaza del Ayuntamiento) 

· Het raadhuis van Toledo werd aan het begin van de 17de eeuw voltooid onder leiding van Jorge Manuel Theotocópuli, inderdaad, de al eerder genoemde zoon van El Greco. 
· De stijl van de gevel is geheel herrereano; de grote bouwmeester maakte zelf het ontwerp.

· Het gerechtsgebouw (Audiencia) aan de overzijde is aanzienlijk ouder: 14de eeuws. Het aartsbisschoppelijk paleis (Palacio Arzobispal) recht tegen​over de kathedraal is een 18de eeuwse schepping die op de plaats is geko​men van oudere bouwwerken waarvan nog mudéjar-elementen zijn over​gebleven, zoals het artesonadoplafond in de raadszaal.

Catedral (Calle del Arco de Palacio) 

· De zetel van de primaat van Spanje is de kathedraal van Toledo, waarvoor kardinaal Ximénez de Rada in 1227 de eerste steen liet leggen. 

· Al onder Rekkared 1 was hier een kerk gebouwd, die van 714 tot 1058 als moskee in gebruik was geweest. 

· Als eerste bouw​meesters worden genoemd `meester Martín' en een zekere Pedro Pérez (Petrus Petri), van wie we mogen aannemen dat zij net als alle grote architecten van de Spaanse gotiek van Franse herkomst waren. 

· De stijl is ook helemaal Fransgotisch met Spaanse (mudéjar)elementen. 

· Met de voltooiing van de gewelven in 1493 werd de voornaamste bouw​ fase afgesloten. 

· Tot dan toe waren bij de bouw van de 118 m lange en 56 m brede, vijfbeukige kathedraal talloze architecten betrokken geweest, wier namen we u maar zullen besparen.

· Wat het eerst opvalt is de asymmetrie van de voorgevel. 

· Tussen 1380 en 1440 lieten de bouwmeesters Alfonso en Martínez de noordelijke toren verrijzen, maar juist op tijd realiseerde men zich dat het plaatsen van een tweede toren het geheel geweld zou aandoen. 

· Het ontbrak de bou​wers in het volgepakte Toledo aan de ruimte die voor de rechtvaardiging van zo'n majestueuze façade nu eenmaal nodig is. 

· Op de plaats van de tweede toren kwam later een (eigenlijk te grote) kapel, waarop 'El Greco jr.' een barokke koepel bouwde - maar dat was een weinig gelukkige oplossing.

· De voorgevel telt drie portalen, waarvan de Puerta del Perdón de middelste is, versierd met de gebruikelijke sculpturen, waaronder een uitbeelding van het wonder van San Ildefonso in het timpaan. 

· Het grote roosvenster gaat bijna helemaal schuil achter een 17de eeuwsse toevoeging, die bestaat uit een fronton, een dubbele spitsboog en een balustrade. 

· Als u langs de zuidflank loopt, ziet u in de Calle del Cardenal Cisneros het por​taal van het transept, de fraaie Puerta de los Leones. 
· De decoraties zijn van de Duitser Juan Alemán en werden in de 19de eeuw gerestaureerd.

· De ingang tot de kathedraal vindt u meestal aan deze zijde, even links van de Leeuwenpoort. 
· Aan de overzijde van de straat, naast het winkeltje, is de kassa waar u kaartjes kunt kopen om te worden toegelaten tot het koor, de schatkamer en nog enkele andere delen van de kathedraal (het schip is altijd gratis toegankelijk). 

· Soms verplaatst men de ingang naar de poort van de kloosterhof (Puerta de Mollete), waarna u de kathedraal betreedt via de Puerta de la Presentación of de Puerta de Santa Catalina. 
· Bin​nen zal het u duidelijk worden dat het niet zo geslaagde uiterlijk ruim​schoots vergoed wordt door de rijkdom aan kunstschatten in het interi​eur. 

· De gebrandschilderde ramen in het schip zijn tussen 1418 en 1525 ingezet door een groep Nederlandse kunstenaars. 

· Zoals in alle Spaanse kerken valt er vrij weinig licht naar binnen en het duurt even voor u aan de duisternis gewend bent. 

· De aandacht wordt dan direct getrokken door het trascoro met het hekwerk van Domingo de Céspedes. 
· Het meren​deel van de smeedijzeren hekken in de kathedraal is gemaakt door de Franse kunstsmid Juan Francés, die zich in de 16de eeuw in Toledo ves​tigde.

· In het koor kunt u de fraaiste stoelen uit de Spaanse gotiek bewonderen. 

· De onderste rij van 54 stoelen werd gesneden door Rodrigo Alemán (ca. 1495) en verhaalt van de glorierijke herovering van de Andalusische ste​den. 

· Zo'n 40 jaar later voltooiden Felipe de Vigarni en Alonso Berru​guete, ieder in zijn eigen stijl, de bovenste rij stoelen. 

· Verder ziet u hier het beeld van de 'Virgen de la Blanca' (Frans, ca. 1250) en een lessenaar in de vorm van een adelaar (Vicente Salinas, 1646). 

· De Capilla Mayor wordt afgesloten door een mooi hek van Francisco Corral de Villalpando (1548) en bevat een groot retabel van 14 panelen met taferelen uit het Nieuwe Testament. 

· Felipe de Vigarni is een van de makers geweest. 

· Bij de vele overige kunstschatten willen we niet te lang stilstaan (liever verwijzen we naar de uitstekende beschrijvingen die bij de ingang te koop zijn); we beperken ons tot het noemen van de hoogtepunten. 

· Zo is er bijvoorbeeld de sacristie, die vele kostbare schilderijen bevat, waaron​der de veel geroemde 'Ontkleding van Christus' (El Expolio, 1579) van El Greco, helemaal achterin, en de 'Heilige Familie' van Anthonie van Dijck. 

· Meer doeken hangen in de aangrenzende vestuario, zoals werk van Velázquez, Titiaan, Rubens en Zurbarán. 

· Aan de andere kant van de sacristie vindt u de achthoekige ochavo, waarheen de kerkschatten zullen worden overgebracht. 

· In de laatgotische Capilla de los Reyes Nuevos liggen de meeste vorsten uit de Trastámara-dynastie begraven. 

· De Capilla de Santiago is de grafkapel van Alvaro de Luna en zijn vrouw; de tombe werd gemaakt in 1489 door Pablo Ortiz. 

· Schuin hiertegenover, in de kooromgang, vindt u de controversiële 'transparente', een curieus barok werkstuk van Narciso Tomé (1732). 

· U ziet dat het speciale lichtef​fect wordt veroorzaakt door een venster in de viering. 

· Rest ons verder nog de kapittelzaal (sala capitular) met het schitterende artesonadoplafond en de fresco's van Jean van Bourgondië (Juan de Borgoña). 
· Om de kerkschat te kunnen zien, die in de Capilla de San Juan wordt bewaard, moet u meestal enige tijd in de rij staan. 
· Er is te weinig ruimte om meer dan een handvol bezoekers tegelijk toe te laten. 
· Het pronkstuk van de collectie is een enorme monstrans (volgens sommige een mon​ster) van verguld zilver, een product van Juan de Arfe. 

· Deze Duitse edel​smid, zijn zoon en zijn kleinzoon hebben door de jaren heen vele monstransen gemaakt, waarin het Heilig Sacrament tijdens de Lijdens​week door de straten wordt gedragen. 
· Meestal is de Capilla Mozárabe van Enrique de Egas, onder de toren, niet toegankelijk. 
· Er vinden nog diensten plaats volgens de Mozarabische liturgie, die in werkelijkheid teruggaat tot de Visigotische tijd. 
· Tijdens deze diensten kunt u wel naar binnen voor een vluchtige blik op de fresco's ('Verovering van Oran') van Juan de Borgoña.

· Vanaf het plein voor de kathedraal gaat de wandeling verder door de Calle del Arco del Palacio en dan rechts de Calle del Hombre de Palo. 

· De 'houten man' naar wie deze straat is genoemd, zou een soort robot zijn geweest die was vervaardigd door een onderdaan van Carlos V en dankzij een vernuftig mechanisme door de straten van de stad kon wandelen.

· In het verlengde van de straat ligt de Calle del Comercio, die uitkomt op de Plaza de Zocodover, een van de weinige open plekken in de dichtbebouwde binnenstad. 

· 'Zoco' is een verbastering van het Arabische 'suq' en dus moet hier voor de Reconquista de marktwijk hebben gelegen. 

· Schuin aan de overzijde geeft een trap onder een poort toegang tot het belangrijkste museum van de stad.

Hospital de Santa Cruz (Calle de Miguel Cervantes, 3) 

· Het gast en kindertehuis van aartsbisschop Mendoza werd kort na zijn dood voltooid (1515) door Enri​que en Juan de Egas met latere hulp van Covarrubias, die de plateresco façade ontwierp. 

· Het Hospital werd in de Burgeroorlog zwaar bescha​digd: een 'verdwaalde' bom vernielde de vieringtoren. 

· Het gebouw biedt nu onderdak aan het Museo Provincial de Bellas Artes y Arqueología (kortweg Musea de Santa Cruz). 
· De belangrijkste kunstwerken zijn Vlaamse tapijten uit de 15de eeuw, een houten Christusbeeld van Iacopo l'Indaco en 22 doeken van El Greco ('Maria Hemelvaart', 'De H. Jozef en het Kind', 'De H. Johannes de Evangelist' e.a.). 

· Verder zijn vertegenwoordigd mees​ters als Pedro de Mena, Ribera, Juan de Arfe en Alonso Berruguete. 

· Wat bouwkunst betreft hebt u het belangrijkste nu wel gezien. 

· Via de straten Las Armas, Venancio González en Real del Arrabal, die in elkaars verlengde liggen, kunt u afdalen naar de Puerta de Bisagra buiten de stadsmuren. 

· Om terug te keren naar het beginpunt (en uw voertuig) volgt u de op de plattegrond met een blauwe stippellijn aangegeven route die door een veel rustiger deel van Toledo leidt. 

· U loopt links aan de overzijde (gerekend vanaf de plek waar u het plein, de Plaza de Zocodover, bereikte) de Calle de la Sillería in. 

· Deze gaat over in de Calle de los Alfileritos; tegenover de San Nicolás slaat u rechtsaf om via de Cuesta del Cristo de la Luz af te dalen naar de voormalige moskee.

Mezquita del Cristo de la Luz (Cuesta del Cristo de la Luz, 22)

· De historische waarde van deze kleine moskee uit 999 (met de bouw werd begonnen in 922) is groter dan de bouwkundige. 

· Met de grote Mezquita van Córdoba is dit namelijk de enige overgebleven mos​kee uit de tijd van het kalifaat. 

· Na de Reconquista werd ze als kerk gebruikt onder de naam Cristo de la Luz, een naam die herinnert aan een wonderlijk voorval. 

· Tijdens de triomfantelijke intocht van de recon​quistadores onder Alfonso VI weigerde het paard van de koning (volgens een andere legende het paard van El Cid, die zich in het gevolg bevond) bij het passeren van de moskee verder te gaan. 

· Het knielde en wachtte tot zijn meester was afgestegen om de moskee nader te onderzoeken. 

· In een dichtgemetselde nis werd een Visigotisch Christusbeeld aangetroffen met een kaars die al 365 jaar brandde. 

· In deze Cristo de la Luz werd dan ook de eerste mis in het bevrijde Toledo gelezen. Inderdaad is het aanne​melijk dat op deze plaats eerst een kerk heeft gestaan: de kapitelen in de moskee zijn duidelijk Visigotisch.

· Tegenover de moskee neemt u de Cuesta de las Carmelitas. 

· Zo komt u in de stads​wijken Santiago en San Martín, die samen een niet echt druk bezocht 'Spaans Jeru​zalem' vormen, zo talrijk zijn de kerken en kloosters. 

· Ondanks de vele beperkingen die de overheid oplegde, werd er stevig gebouwd. Uitbreiding kon alleen geschie​den door de kloosterzalen over de steegjes heen te bouwen. 

· Zulke 'cobertizos' (over​dekte straatjes) zijn er veel in dit deel van Toledo.

· U kunt dat bijvoorbeeld zien als u na de Cuesta de las Carmelitas even rechtsaf slaat, de gelijknamige Calle in. 

· U loopt langs het karmelietessenklooster en in het verlengde (Cobertizo de Santo Domingo) ziet u zo'n over de straat heen gebouwd klooster. 

· U loopt er niet onderdoor, maar slaat linksaf, de Calle de Santa Clara in. 

· Over dit steegje heen is het gelijknamige klooster van de franciscanessen gebouwd. 

· U komt dan uit bij de eerste van een reeks kerken.

Iglesia de San Vicente (Plaza de San Vicente) 

· Deze kerk uit 1595 heeft een mudéjar-apsis.

· Vanaf het plein loopt centrumwaarts de Calle de Alfonso X el Sabio die ook weer uitkomt op een plein met een kerk.

Iglesia de San Ildefonso (Plaza Padre Juan de Mariana) 

· Deze kerk behoort bij een jezuïetenklooster; de monumentale façade is dan ook pure barok.

· Rechts om de hoek voert de Calle de San Román langs een dominicaans klooster.

Iglesia de San Pedro Mártir (Calle de San Román) 

· Het interieur van de kerk van het voormalige klooster (nu een weeshuis) bevat schilderingen van broeder Juan Bautista Maino uit het begin van de 19de eeuw.

· De kloos​tergangen zouden van Covarrubias kunnen zijn.

Iglesia de San Román (Calle de San Clemente, 4) 

· Hiertegenover staat een 13de eeuwse mudéjar-kerk met mooie laat-romaanse, bijna Byzantijnse fresco's. 

· De veel later geplaatste koepel is van Covarrubias. 

· In de kerk is nu gevestigd het Museo de la Cultura Visigótica, waar Visigotische grafstenen, kapitelen en edel​smeedwerk te zien zijn. 

· Ook het aangrenzende Convento de Bernardas de San Clemente heeft een kloosterkerk met een façade van Covarrubias. 

· Voorbij het klooster komt de Calle de San Román uit op de Plaza de Padilla. 

· In het zijsteeltje rechts, de Calle de Esteban Illán staat op nr. 11 het fraaie Casa de Mesa van rond 1400 (niet toegankelijk) met een zeer fraai artesonadoplafond in de vorm van een tongewelf, azulejo wanden en mudéjar-stucwerk. 

· Links leidt het trap​straatje Garcilaso de la Vega (waar de dichter van die naam geboren werd) naar het klooster Santo Domingo el Antiguo (altaarstuk van El Greco in de klooster​kerk). 

· Aan welke kant u het klooster ook passeert, u komt uit in de Calle Real. 

· U slaat linksaf en loopt terug naar de Puerta del Cambrón.

· Binnen de stadsmuren vindt u nog een aantal bezienswaardigheden die buiten het traject van deze wandeling vallen:

Alcázar (Cuesta del Alcázar) 

· Op deze plek hebben heel wat fortificaties gestaan: een Romeins castrum, een Visigo​tische citadel, een vesting onder leiding van (zegt men) El Cid 'himself, een versterkt paleis van Carlos V en - sinds de Successieoorlog - het hui​dige alcázar. 
· Tijdens de Franse bezetting ging het weer eens in vlammen op en na een grondige restauratie werd het een sober, zo niet somber opleidingsinstituut voor officieren, waar ook Franco zijn kadertraining genoot. 

· In 1936 doorstond het alcázar een langdurige belegering (68 dagen: van 22 juli tot 27 september) door regeringstroepen die opnieuw tot zware beschadigingen leidde. 

· Na alle restauraties ziet het gebouw er minder imposant uit dan het van een afstand lijkt, ondanks pogingen om tenminste een deel van de allure van het Escorial terug te brengen. 

· In het alcázar is een Museo del Ejército gecreëerd, gewijd aan de gebeurtenis​sen van 1936, waarbij 104 man sneuvelden toen hun leider Moscardó wei​gerde de academie over te geven, ondanks smeekbeden van zijn zoon, die door de belegeraars gevangen gehouden (en later gedood) werd. 

· Tijdens dit beleg vonden circa 600 vrouwen en kinderen onderdak in het alcázar, die allen het drama overleefden. 

· In het museum is een opname te beluisteren van het telefoongesprek waarin Moscardó weigert te capituleren.

Casa de Cadenas (Calle de la Virgen de Gracia de las Bulas, 15) 

· Dit 16de eeuwse herenhuis herbergt het Museo de Arte Comtemporáneo. 

· De schilders wier doeken hier hangen, zijn buiten Spanje vrijwel onbekend.

Iglesia de Santiago de Arrabal (Calle Real del Arrabal) 

· San Vicente Fer​rer, de heilig verklaarde antisemiet die in 1405 de eerste joden uit Toledo verdreef door hen uit de synagoge te jagen (waarbij talloze doden vielen), predikte in deze bakstenen kerk. 

· De preekstoel is fraai bewerkt en net als het mudéjarexterieur volledig gerestaureerd.

Museo Victorio Macho (Plaza de Victorio Macho, 2) 

· Eigentijds beeldhouwwerk van Victorio Macho (die hier woonde), wisselende exposities en bovenal een schitterend uitzicht over de kloof van de Tajo.
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